
- Братик Синь Фан ... И что теперь будет? ...

Синь Фан спокойно посмотрел на маленькую девочку. Ее лицо было красным, мокрым от слез.
Как бы она ни сдерживалась, слезы продолжали литься. Синь Фан спокойно погладил ее по
голове, прежде чем отвернуться, чтобы посмотреть на бой вдалеке.

- Все будет хорошо ...

Ни Синь Фан, ни Сяо Син не знали, было ли это утверждение правдой.

-

Цзюнь Фан ударил вперед, срезая маску, которая была на боссе. Он ухмыльнулся, развернул
копье и вонзил его прямо в горло. Босс выглядел совершенно потрясенным и замахнулся
дубинкой на Цзюнь Фана.

- К ... Кто ты?!

Цзюнь Фан злобно усмехнулся и покачал головой. Его глаза сверкали, как у волка, когда он
мучил человека перед собой. В этом не было никаких сомнений, Цзюнь Фан был во всех
отношениях сильнее. Сюн Дачжань находился на низком этапе в царстве Утонченности. Он
прорывался довольно долго через этот этап и уже был готов прорваться вверх по лестнице сил.
Однако для Цзюнь Фана все было по - другому. Если Цзюнь Фан преуспеет в своем следующем
прорыве, он взойдет на следующее царство. Он издал зловещий смешок, прежде чем ударить
вперед.

- А почему я должен тебе говорить?

Босс был вынужден в испуге отступать. Он материализовал изображение медведя на своей
руке, прежде чем ударить вперед. Чтобы ответить, Цзюнь Фан ударил кулаком вперед,
материализовав какую - то рептилию, и сокрушил приближающийся к нему удар. Рука босса
начала разрываться, когда они соприкоснулись. Когда он отступил, Цзюнь Фан обернулся и
потянулся рукой к своему плащу.

- Если это может тебе что то сказать.

Цзюнь оторвал кусок ткани, который, казалось, ограничивал большую часть его движений,
чтобы показать отметины на спине. Глаза Сюн Дачжана расширились, когда он увидел то, что
было у него на спине. Полное изображение клоуна с татуированным ножом, пронзающим его
голову.

- Ты ... Ты законченный клоун ... д ... для этого требуется выполнить по меньшей мере тысячу
зада ...

Но прежде чем он успел закончить фразу, Цзюнь Фан ударил его копьем в лицо.

- Заткнись ... теперь я не Джокер.

Если бы у Синь Фана не было сопротивления от промывания мозгов, он мог бы просто быть
похожим на Цзюнь Фана. В Черном цирке, когда джокер завершает миссии, они медленно
накапливают кредит, чтобы завершить клеймо клоуна. То, что пережил Синь Фан, было всего
лишь посвящением. Всю боль, которую Синь Фан мог бы испытать, если бы ему промыли мозги,
Цзюнь Фан уже испытал. Можно было только представить себе все события, которые



произошли в его жизни. Босс вздрогнул, увидев человека, нет, демона, медленно идущего к
нему, волоча по земле острие копья.

- Н … Нет, пощади меня.

Босс пытался уползти. Цзюнь Фан стиснул зубы, глядя на него, а точнее, на его татуировку в
ярости.

- Я дал клятву ... клятву никогда не терять контроль над собой ... Я - это я!

Он воткнул нож в землю в нескольких сантиметрах от испуганного босса банды.

- Я никогда больше не хотел видеть таких, как ты, но ты сам нарвался ... Сейчас ... Просто
исчезни!

Цзюнь Фан взял свое копье и поднял его в воздух. Босс знал, что либо все, либо ничего. Он
использовал всю ци в своем даньтяне, чтобы броситься вперед по прямой. Он не знал, куда
идет, но знал только, что должен выбраться отсюда как можно скорее. Цзюнь Фан наблюдал,
как он медленно начал уходить вдаль.

- Я тебя не отпущу.

Цзюнь Фан сделал шаг вперед, но тут же исчез вместе с порывом ветра.

-

*Хуфф*Хуфф*

- Во всем виновато это отродье. Клянусь, однажды я отомщу.

Босс бежал по окраине города в открытом поле. Он гневно заскрежетал зубами на бегу.

- Боюсь, что это невозможно.

Между его глаз внезапно появился наконечник копья, а затем он почернел. Все произошло
слишком быстро. Он даже не успел осознать, что произошло. Цзюнь Фан стоял на открытом
поле и несколько раз взмахнул копьем, чтобы стряхнуть кровь с наконечника. Он посмотрел на
человека, лежавшего на полу. На теле мертвеца татуировка, казалось, утратила свое прежнее
воздействие. Цзюнь Фан на мгновение нахмурился, прежде чем всадить копье между глаз
медведя и поднять тело. Изображение пары чешуйчатых крыльев появилось под его ногами,
когда он подпрыгнул, и, как и раньше, он исчез без следа.

-

Синь Фан поднял мертвое тело Сяо Фэна и медленно отнес его в сторону, а сестра последовала
за ним. Он достал из инвентаря лопату и начал копать яму глубиной в метр. Сяо Син
наблюдала, как он медленно опускает тело в яму. Она в последний раз посмотрела на брата,
прежде чем грязь начала осыпаться. Синь Фан взял деревянную доску, лежавшую рядом, и
положил ее прямо в изголовье могилы. Затем он начал вырезать на доске что то.

-

Здесь лежит Сяо Фэн



У каждого долга есть должник.

Да упокоится душа твоя с миром.

-

Когда Синь Фан произнес несколько прощальных слов, Цзюнь Фан вернулся на сцену. Он
торжественно подошел к могиле, слегка поклонился и повернулся к Синь Фану. Когда он
увидел клеймо на спине Синь Фана, в его глазах появилась боль.

- Эта отметина появилась недавно. Я думаю, мы сможем его убрать.

Синь Фан не сказал ни слова и просто поклонился, извиняясь. Как только он это сделал, в его
голове зазвенело системное сообщение.

[ Завершение задания 100% ]

[ Разблокировано "Запечатывающий рис" в меню магазина ]

Хотя ему пришло сообщение о завершении задания, Синь Фан не чувствовал себя
удовлетворенным. Он смотрел, как Чилонг медленно приближается к нему. Синь Фан подбежал
и ударил Чилонга кулаком в лицо, сбив его с ног.

- Почему ты не защитил ее?!

Хотя Синь Фан сказал это, внутренне он знал, что Чилонг не виноват. Он столкнулся с ордами
врагов, которые были так же сильны, как и он. Он протянул руку, чтобы помочь Чилонгу
подняться.

- Прости.

Когда он поднялся, на стоянке послышались шаги. Синь Фан поднял косу из последних сил, но
его остановило копье Цзюнь Фана. Цзюнь Фан покачал головой, наблюдая, как входит отряд
вооруженных людей.

- Не волнуйся. Они с нами. Остальное оставим на них.

Мужчина лет двадцати снял шлем и уставился на Цзюнь Фана. У него были длинные волосы и
тонкое лицо, которое напоминало кого - то из знакомых Синь Фана.

- Тебе действительно нужно было бросить его тело прямо перед станцией?

- Ты теперь капитан, Сяо Лан?
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